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CHECHEN
Cyrillic script

ISO9 KNAB ALA-LC Latin TITUS
1995 1993(?) 1997 1992649 2000

A a a a a a,? a,a [a,a:]

Ap  ap a’ a a’ a a,a[ae,x:]

b b b b b b [b]

B B Y, w v v w [w]

r g g g g g [dg]

IT 1l g+ g [k] gh g9 g [¥]

il I d d d d d [d]

DK K dz dz [d3] dzh dz 3 [d3]

A3 13 dz dz dz dz 3 [dz]

E e e e,je@ e e, ie,ye®) e & ie [e, el ie]

E é é jo é yo -

K XK z z zh F4 z [3]

3 3 z z z z z [z]

"n n i i i i i [i]6

N j j i y il

K K k k [k"] k k k [k

Kb  xb k” qlq’l k” qe? qlq’l

Kx kx kh g [q" kkh q“? q[q]

KI I k k [k’] kh kh k [k’

JI J I I I I I [B]

M M m m m m m [m]

H H n n n n, n*4 n [n]

0 0 o) o) o) 0, W9 0,0, uo [0, 01, U0]

Op Ob o’ o} o’ o} 6,0 [g,o:]

I o p p [p"] p p p [p]

1 ul pt p[p’] ph ph p [p’]

P P r r r r r [r]

C C S S S S s [s]

T T t t [t"] t t t [t']

TI 1l tt t[t] th th t[t]

y y u u u,d [u,u:]

Y& yb u’ U u’ U u,d [y,y:]

® b f f f f f [f]

X X x [x] kh X X [x]

Xp Xb h’ h [h] kh’ X h [h]

xI ht h khh - h [h]

I 1 C c [ts] ts C c [ts‘]

oI ol ct ¢ [ts’] tsh ¢ ¢ [ts’]

q q ¢ ¢ [tf] ch C ¢ [t]

Ul ul ¢t ¢ [l chh ¢ ¢ [t’]

I I S S [J] sh s S /]

1, 11 5 S¢ shch SC -

b b " " " - > [

bI bI y y y i -

I) 4 ! 4 — -

C) e e,e@ é e e,é [e,el]
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ISO9 KNAB ALA-LC Latin TITUS
1995 1993(?) 1997 199249 2000

0 10 Q ju iu yu -

0p 10 a’ jii iu’ yii -

I s a ja ia ya -

g db a’ ja ia’ ya -

I 1 ¥ ‘8] h ] I8

Notes

2.1. After a vowel, 11, b and b, also word-initially.

4.0. The Latin alphabet cannot officially be verified. The only source available is the Internet web page
http://www.amina.com/mott/icfont.html. The text states the following:
“The new standard for Chechenian fonts (scripture) based on Latin alphabet was created in 1992 according of the
instructions of the late President of Chechen Republic Djokhar Dudayev and resolution of Parliament of the Chechen
Republic. The work was carried out by Zulai Khamidova, Edward Khachukayev and Vissarion Gugushvili. Since 1993 the
Chechen language newspapers were issued and books were printed using this latinized scripture”

4.1. ye is used word-initially. In other cases either e or ke is used depending on the phonetic value.

4.2. XKb = (gq.

4.3. KKX=(qQ.

4.4. n indicates nasalization of the preceding vowel.

4.5. oor w is used depending on the phonetic value.

5.1. wi is transliterated as 1 [i:].
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